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Présentation des produits 
 
Produit une eau électrolysée riche et sans danger présentant des caractéristiques aseptisantes et 
désodorisantes. 
 
Brevet acquis pour la technologie clé, les électrodes à triple couche (TLE) et à treillis métallique. 
 
Produit une eau électrolysée très efficace simplement à partir de l’eau du robinet, grâce à la 
technologie TLE. 
 
Sécurité garantie par la régulation du courant intelligente (SSC). 
 
Essais de sécurité réalisés pour vérifier la stimulation de l’épiderme, l’irritation des yeux et la toxicité 
orale. 
 
Pulvérisation : adaptée pour la pulvérisation de microgouttelettes, MDS, au moyen d’une tête de 
pulvérisation semi-automatique. 
 
Pichet : produit de l’eau électrolysée en plus grandes quantités. 
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Applications 
 

Aseptisation Elimine 99,9 % des bactéries, virus, champignons et microbes nuisibles 
Désodorisation Réduit les mauvaises odeurs par pulvérisation à l’endroit qui sent ou par 

essuyage avec un chiffon ou du papier toilettes 
Nettoyage Pulvériser l’eau pour nettoyer toutes les taches ou saletés tenaces sur la 

surface de l’objet 
Elimination des 
pesticides 

Laver les fruits et légumes grâce à l’eau électrolysée 

 
Pendant combien de temps est-ce que les effets de l’eau électrolysée se font sentir ? 
 
L’eau électrolysée produite avec du sel en « Mode intensif » (High Mode) conserve ses propriétés 
aseptisantes et désodorisantes pendant 3 à 7 jours en moyenne. Ces propriétés diminuent 
progressivement au fil du temps, puis l’eau retourne à son état d’origine , c’est-à-dire de l’eau 
normale. Si l’eau électrolysée est conservée dans un récipient hermétique et entièrement fermé au 
réfrigérateur, elle gardera ses propriétés pendant plus de 3 mois. 
 

Secteur Maison Hôpital Restaurant Centre 
commercial 

Hôtel 

 
 

OUI évier fournitures pour 
bébé 

torchon/chiffon à 
poussière 

salle de bains 

 
Sel 

chaussures meubles fournitures pour 
animaux 

cuisine 

tissus vêtements fruits légumes 

NON fines poussières 
intérieures 

plantes intérieur du 
véhicule 

mains 

 Modéré Type de fonctionnement Intensif 

 
Vous trouverez davantage d’applications dans le Livre de recettes. 
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Eléments du produit et noms 
 

Composition Parties 
  
 1) Tête de pulvérisation 
 2) Flacon pulvérisateur (400 ml) 
 3) Electrode 
 4) Base 
 5) Bouton de marche/arrêt 
 6) Couvercle de pichet 
 7) Pichet (1 000 ml) 
 8) Agitateur 
 9) Adaptateur 
 10) Prise d’adaptateur 
 11) Sel (70 g) 
 12) Cuillère (0,5 g/mesure – pour ajouter du sel) 

 
  



- 5 - 
 

Préparation avant utilisation 
 
[Fig. 1]  VERROUILLAGE  [Fig. 2]  
 
 
 
Placez l’appareil à un endroit plat et sec. 
Placez l’appareil à au moins 10 cm du mur. 
Comme illustré à la [Fig. 1], reliez la prise à l’adaptateur. 
Après avoir branché l’adaptateur dans le trou situé sous la base, positionnez le cordon de manière à 
ce qu’il rentre dans la partie creuse comme dans la [Fig. 2] 
 
 

Procédure d’utilisation 
 
Utilisez de l’eau normale du robinet à une température comprise entre 5 et 35 °C. N’utilisez pas de 
l’eau souterraine, de l’eau contaminée ou de l’eau purifiée. 
En fonctionnement, une légère odeur de chlore qui se dégage est entièrement normale. 
Nous recommandons de ne pas ajouter de sel en cas d’application sur le corps humain, des animaux 
ou des plantes. 
 
 
Pulvérisateur 
 

1 2 3 

Versez 400 ml d’eau du 
robinet. 

Ajoutez une cuillère à café de 
sel (0,5 g) si nécessaire 
conformément au Livre de 
recettes. 

Après avoir fixé la tête de 
pulvérisation au-dessus du 
flacon pulvérisateur, secouez 
légèrement le flacon. 
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4 5 6 

Placez le flacon sur la base. Appuyez sur le bouton de 
marche/arrêt et sélectionnez 
le mode de votre choix. 
L’appareil se mettra en marche 
au bout de 3 secondes. Pour 
éteindre l’appareil, maintenez 
le bouton enfoncé pendant 5 
secondes. 

À l’issue de cette opération, 
pulvérisez l’endroit souhaité. 

 
 
Pichet 
 

1 2 3 

Versez 1L d’eau du robinet. Ajoutez 2 cuillères à café de sel 
(1,0 g) si nécessaire 
conformément au Livre de 
recettes. 

Mélangez l’eau à l’aide de 
l’agitateur. 

 
 

4 5 6 

Placez le pichet sur la base 
après avoir fermé le couvercle. 

Appuyez sur le bouton de 
marche/arrêt et sélectionnez 
le mode de votre choix. 
L’appareil se mettra en marche 
au bout de 3 secondes. Pour 
éteindre l’appareil, maintenez 
le bouton enfoncé pendant 5 
secondes. 

Appliquez cette eau à l’endroit 
souhaité et au moment 
souhaité, conformément au 
Livre de recettes. 
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Mode d’affichage 
 
Voyant allumé  Voyant clignotant 
 

LOW START 
STOP 

HIGH Mode attente 
Comme illustré à la [Fig. 3], le bouton de marche/arrêt 
à LED blanc est allumé. Les voyants LED de la base et 
du flacon s’éteignent au bout de 1 minute. 
Quand le flacon pulvérisateur est installé sur la base, 
ce qui est reconnu automatiquement, il passe en 
« mode attente » et un BIP retentit pour indiquer que 
l’appareil est prêt à l’utilisation. Si vous maintenez le 
bouton enfoncé pendant 5 secondes en mode attente, 
l’appareil bascule en mode veille (mode d’économie 
d’énergie). De même, si vous n’appuyez pas sur le 
bouton pendant 3 minutes, l’appareil bascule 
automatiquement en mode veille. 
 

[Fig. 3] 

LOW START 
STOP 

HIGH MODERE START 
STOP 

HIGH Mode de sélection 
Comme illustré à la [Fig. 4], quand vous appuyez une 
fois sur le bouton, la LED rouge s’allume en mode 
modéré (LOW). Quand vous appuyez à nouveau sur le 
bouton, la LED rouge s’allume en mode intensif 
(HIGH). 
Un appui bref en mode attente active le mode LOW et 
un BIP retentit. Si vous souhaitez définir le mode HIGH, 
appuyez à nouveau sur le bouton dans les 3 secondes. 
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, l’appareil 
bascule entre les modes de fonctionnement LOW et 
HIGH. 
* Mode LOW : fonctionnement pendant 1 minute, eau 
électrolysée avec une faible concentration. 
* Mode HIGH : fonctionnement pendant 3 minutes, 
eau électrolysée avec une concentration élevée. 

[Fig. 4] 
 

LOW START 
STOP 

HIGH MODERE START 
STOP 

HIGH Mode de fonctionnement 
Comme illustré à la [Fig. 5], la LED rouge s’allume sur 
le mode que vous sélectionnez et la LED blanche du 
bouton de marche/arrêt est allumée. Le voyant du 
flacon pulvérisateur clignote lentement, au rythme 
d’une respiration. 
Après la sélection du mode, au bout de 3 secondes, 
l’appareil commence à produire de l’eau électrolysée 
avec le voyant à l’intérieur du flacon allumé et 3 bips 
qui retentissent à la suite (en formant une mélodie). Si 
vous voulez arrêter le fonctionnement pendant que de 
l’eau électrolysée est produite, maintenez le bouton 
de marche/arrêt enfoncé pendant 5 secondes et 
l’appareil basculera en mode attente. 

[Fig. 5] 
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Mode d’affichage 
 
Voyant allumé  Voyant clignotant 
 

LOW START 
STOP 

HIGH LOW START 
STOP 

HIGH Mode terminé 
Comme illustré à la [Fig. 6], la LED rouge du mode que 
vous avez sélectionné et la LED blanche du bouton de 
marche/arrêt restent allumées. 
Une fois la production d’eau électrolysée est terminée, 
l’appareil bascule en mode terminé et un bip retentit. 
Les voyants LED à l’intérieur du flacon et sur la 
carcasse s’éteignent au bout d’une minute. 
N’actionnez pas les boutons en mode terminé pour la 
stabilité de l’appareil. Ce mode durera 1 minute. Pour 
réutiliser l’appareil, patientez 1 minute jusqu’à ce qu’il 
bascule automatiquement en mode veille. 

[Fig. 6] 

LOW START 
STOP 

HIGH Mode veille (mode d’économie d’énergie) 
Comme illustré à la [Fig. 7], toutes les LED seront 
éteintes ; ce mode est appelé mode d’économie 
d’énergie. 
Si vous maintenez le bouton enfoncé pendant 5 
secondes en mode attente, ou si vous ne touchez pas 
le bouton pendant 3 secondes, l’appareil retournera 
en mode veille. Si vous souhaitez repasser en mode 
attente, maintenez le bouton enfoncé pendant 1 
seconde. À l’issue du mode terminé,  l’appareil bascule 
automatiquement en mode veille et un bip retentit. Si 
vous voulez repasser en mode attente, replacez le 
flacon d’eau sur la base ou maintenez le bouton 
enfoncé pendant 1 seconde. 

[Fig. 7] 

LOW START 
STOP 

HIGH Mode alarme 
Comme illustré à la [Fig. 8], toutes les LED 
clignoteront. 
S’il n’y a pas suffisamment d’eau dans le flacon ou trop 
de sel dans l’eau, toutes les LED clignoteront après 
qu’une alarme retentira, sous la forme de 3 bips 
successifs. Si vous voulez arrêter l’alarme sonore, 
maintenez le bouton de marche/arrêt appuyé pendant 
5 secondes. Si vous n’appuyez pas sur le bouton, 
l’alarme retentira pendant 3 minutes, puis l’appareil 
retournera en mode veille. Quand le mode alarme est 
activé, retirez le flacon de la base et réglez les 
quantités d’eau et de sel en vous reportant aux pages 
5 et 6. 

[Fig. 8] 
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Entretien 
 
Entretien 
Ne laissez pas l’eau dans le flacon pulvérisateur et le pichet pendant une période prolongée (moins 
de 3 à 5 jours). Stockez l’appareil dans un environnement parfaitement sec à l’abri de l’humidité et 
des rayons du soleil lorsque vous ne l’utilisez pas, quelle que soit la durée. Si l’appareil est stocké à 
une température trop basse, il risque de ne pas fonctionner aussi bien et d’être endommagé à cause 
de l’eau glacée à l’intérieur de l’appareil. 
 
Nettoyage de l’extérieur 
Utilisez un chiffon sec quand vous nettoyez l’extérieur de l’appareil. N’utilisez pas de substances 
chimiques ou de détergents. La partie qui fait contact entre le flacon pulvérisateur et la base doit 
être maintenue à l’abri de l’eau. En cas de présence d’eau, essuyez et séchez bien. 
 
Nettoyage de l’intérieur 
Ne retirez pas les électrodes situées au bas du flacon pulvérisateur, et ne les essuyez pas en 
appuyant trop fort. Si vous remarquez la présence de calcaire dans le flacon pulvérisateur, nettoyez 
soigneusement l’intérieur du flacon pour éviter d’endommager les électrodes. Ensuite, faites 
fonctionner l’appareil pendant 3 minutes en ajoutant du sel. Ne touchez plus à l’appareil et au flacon 
pendant une heure puis rincez avec de l’eau du robinet salubre en vue de la prochaine utilisation. 
 
Retrait du calcaire 
Après une utilisation prolongée de l’appareil, si vous remarquez la présence de calcaire blanc sur les 
électrodes, nettoyez leur surface. Versez 1) 200 ml d’eau chaude et 20 g d’acide citrique (vendu 
séparément) ou 2) 100 ml d’eau et 100 ml de vinaigre dans le flacon ou le pichet et laissez reposer 
pendant une heure. Cela nettoiera les électrodes. Ensuite, videz le flacon et rincez-le. Nettoyez de 
cette manière tous les 2 ou 3 mois. 
 

200 ml Acide citrique 
20 g 
- vendu 
séparément - 

100 ml 100 ml Vinaigre 

200 ml Acide citrique 
20 g 
- vendu 
séparément - 

100 ml 100 ml Vinaigre 
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Dépannage 
 

Problème Contrôle Solution 

La LED ne s’allume pas. Est-ce que l’adaptateur (et sa 
prise) sont correctement 
branchés sur la prise de 
courant ? 

Veillez à brancher l’adaptateur 
sur l’alimentation. 

La LED est allumée mais 
aucune bulle ne se forme. 

Est-ce que le flacon 
pulvérisateur est correctement 
installé sur la base ? 

Installez correctement le 
flacon pulvérisateur sur la base 
et vérifiez si l’appareil 
fonctionne correctement. 

Des bulles se forment à peine. Est-ce que de l’eau purifiée ou 
minérale est utilisée à la place 
de l’eau du robinet ? 

Utilisez de l’eau du robinet 
uniquement. De même, vous 
verrez plus de bulles se former 
quand du sel est ajouté que 
quand de l’eau du robinet est 
utilisée seule. 

La LED du bouton de 
marche/arrêt n’arrête pas de 
clignoter et des bips 
retentissent en cours de 
fonctionnement. 

Avez-vous mis exactement 
400 ml d’eau et 0,5 g de sel ? 

S’il n’y a pas assez d’eau et 
trop de sel, l’appareil ne se 
mettra pas en marche pour 
des raisons de sécurité. 
Relancez l’appareil après avoir 
ajouté la quantité de sel 
recommandée. 

À l’issue de la production d’eau 
électrolysée, l’appareil ne 
fonctionne pas lorsque vous 
appuyez sur le bouton de 
marche/arrêt. 

Avez-vous attendu 1 minute 
après l’utilisation précédente ? 

C’est normal que l’appareil ne 
puisse pas être utilisé pendant 
1 minute après la production 
d’eau électrolysée. 

La LED reste allumée même à 
l’issue de l’opération. 

Après la production d’eau, il 
est normal que la LED située au 
bas du flacon pulvérisateur et 
que la LED située sur le bouton 
de marche/arrêt restent 
allumées pour vous indiquer 
que l’opération est terminée. 

Retirez le flacon pulvérisateur 
de la base pour éteindre la LED 
située dans le flacon. 
Cependant , cela n’éteint pas 
la LED située sur la base. 

Le pulvérisateur ne fonctionne 
pas. 

Avez-vous utilisé de l’eau 
dure ? 

Si vous utilisez de l’eau dure, la 
buse de pulvérisation sera 
obstruée à cause de la 
formation de calcaire. Evitez 
autant que possible d’utiliser 
de l’eau dure. Si le 
pulvérisateur ne fonctionne 
pas correctement, faites 
tremper la buse dans une 
solution diluée de vinaigre 
(mélange 1:1 de vinaigre et 
d’eau). Si cela ne résout pas le 
problème, contactez notre 
espace clients. 
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Précautions à prendre 
 
Attention : 
N’utilisez pas l’appareil dans des espaces clos mais dans des espaces bien ventilés. 
N’inhalez pas et n’ingurgitez pas volontairement. Si vous inhalez ou ingurgitez une quantité 
excessive, consultez un médecin pour recevoir un traitement médical. 
Tenez éloigné des yeux. Si de l’eau électrolysée entre en contact avec les yeux, rincez tout de suite 
abondamment avec de l’eau et demandez conseil à un médecin. 
Lavez vos mains après utilisation et évitez tout contact avec une peau sensible ou blessée. 
Maintenez hors de portée des enfants et des animaux. 
Maintenez hors de portée des flammes et d’autres appareils dégageant de la chaleur. 
 
Suivez les instructions suivantes pour votre sécurité : 
Lorsque vous utilisez du sel avec la cuillère à mesure fournie, veillez à ajouter seulement 1 cuillère 
pour le pulvérisateur, seulement 2 cuillères pour le pichet après remplissage jusqu’à la marque 
« max » (400 ml pour le pulvérisateur, 1L pour le pichet / 1 cuillère pour un pichet de 500 ml). 
Ensuite, agitez énergiquement pour dissoudre le sel. S’il n’y a pas assez d’eau et trop de sel ou si le 
sel ne se dissout pas entièrement, l’appareil ne peut pas fonctionner normalement et se met en 
mode alarme.  
Utilisez le sel fourni ou du sel raffiné de plus à 99 % uniquement. N’ajoutez rien d’autre à l’eau dans 
le flacon pulvérisateur. De même, n’utilisez aucun sel prévu pour une utilisation industrielle (par 
exemple du sel gemme) ou du sel traité comme du sel de bambou. 
Placez l’appareil sur une zone plate et horizontale. Ne le déplacez pas en cours de fonctionnement. 
Après avoir ajouté le sel, utilisez l’appareil une seule fois. Si vous l’utilisez plusieurs fois, une eau 
aseptisante ou trop concentrée sera produite. 
N’utilisez pas l’appareil plus de 3 fois à la suite. Cela provoquerait une surchauffe ou endommagerait 
la machine, avec un risque d’incendie ou de problèmes de sécurité dus à la production d’eau 
aseptisante hautement concentrée. 
À l’issue de l’opération, veillez à ne pas toucher les bornes de contact encore chaudes sur la base. 
En cas d’utilisation sur du tissu, du cuir ou du métal, veillez à éviter toute décoloration ou toute 
modification de la forme. 
Ne conservez pas l’eau électrolysée dans d’autres bouteilles ou dans le réfrigérateur. Vous risqueriez 
de la confondre avec de l’eau potable. 
Lorsque vous retirez la prise de l’adaptateur de la prise de courant, veillez à tenir la carcasse de 
l’adaptateur. Si vous tenez uniquement le cordon d’alimentation, cela entraînera un choc électrique 
et endommagera le cordon d’alimentation. 
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Tenez l’adaptateur et la base à l’abri de l’eau. 
Ne touchez pas l’adaptateur ou la prise avec des mains mouillées. 
Si possible, utilisez cet appareil seul avec la prise de courant reliée à un interrupteur différentiel.  
Ne placez aucun matériau conducteur d’électricité dans le flacon pulvérisateur ou le pichet. 
Cela risquerait de provoquer des dommages ou des perturbations. 
N’essayez pas de démonter ou de transformer l’appareil. 
Si vous n’utilisez pas l’appareil, quelle que soit la durée, retirez la prise de l’adaptateur de la prise de 
courant. 
Si l’adaptateur est cassé, n’essayez pas de le démonter ou de le remplacer vous-même. Contactez 
notre service après-vente pour le faire réparer ou l’échanger. 
 
 
 

Caractéristiques 
 

 Pulvérisateur Pichet 
Efficacité Aseptise, désodorise Aseptise, désodorise 
Adaptateur CC Entrée CA 100~240V 50/60 Hz Entrée CA 100~240V 50/60 Hz 
 Sortie CC 9V 3A Sortie CC 9V 3A 
Puissance nominale 27W 27W 
Dimensions (l x P x H) Base : 160 x 160 x 90 (mm) Base : 160 x 160 x 90 (mm) 
 Pulvérisateur : 85 x 85 x 260 (mm) Pichet : 110 x 160 x 270 (mm) 
Poids net Base : 370g Base : 370g 
 Pulvérisateur : 270g Pichet : 385g 
Capacité en eau 400ml 1 000ml 
Matériau Base : ABS + silicone Base : ABS + silicone 
 Pulvérisateur : ABS + PP + PC Pichet : ABS + silicone 
Fabricant ECOWELL, Corée ECOWELL, Corée 



 
 

 

Garantie 
 
1. Nous proposons un service de réparation gratuit en cas de défaut ou de dysfonctionnement 

pendant la période de garantie en cas d’utilisation de cet appareil conforme au présent Manuel 
de l’utilisateur ou à toute étiquette figurant sur ce produit. 
(a) Si vous souhaitez bénéficier d’une réparation gratuite, transmettez votre demande au 

revendeur/magasin où vous avez acheté ce produit en faisant référence au présent Manuel 
de l’utilisateur et à la présente Garantie. 

(b) La page de Garantie doit être accompagnée de votre demande de service de réparation 
gratuit. 
 

2. Même pendant la période de garantie, nous ne sommes pas responsables des défauts suivants 
ou dans les cas suivants, pour lesquels les coûts de réparation seront supportés par vous ; 
(a) Tout dommage ou dysfonctionnement causé par une mauvaise utilisation (chute, etc.) ou 

une réparation inadéquate 
(b) Tout dysfonctionnement et/ou dommage dû à un incendie, une catastrophe naturelle, une 

pollution, une eau salée, une contamination par le gaz, une tension anormale, une 
alimentation à une tension et une fréquence autres que celles indiquées 

(c) La perte de la présente Garantie 
(d) En cas d’absence, d’omission ou de correction de la date d’achat, des coordonnées du client, 

du revendeur/magasin 
(e) Les consommables et accessoires, tels que l’adaptateur etc., ne sont pas couverts par la 

présente Garantie 
(f) Tout dommage ou dysfonctionnement causé par l’utilisateur, même s’il n’est pas décrit dans 

la présente Garantie 
 
3. La présente Garantie ne peut pas être réémise. Veuillez la conserver en lieu sûr. 

 
❖ Vos informations personnelles fournies par vous sont utilisées pour le service de réparation 

gratuit au cours de la période de garantie ainsi que pour le service de vérification de sécurité 
après l’expiration de la période de garantie. 

 

everyclean Nom du produit Garantie 

La présente Garantie stipule que nous prévoyons un service de réparation gratuit conformément 
au présent Manuel de l’utilisateur en cas de défaut ou de dysfonctionnement survenant pendant 
la période de garantie (telle qu’indiquée ci-dessous) à compter de la date d’achat. 

Période de garantie  18 mois à compter de la date d’achat            date d’achat  _____________ 

Coordonnées du client 
Nom : 
Contact : 
Adresse : 
 
 
Date d’achat : 

Revendeur/Magasin 
 Site internet : 

Nom ou identifiant du vendeur : 
 Nom du magasin hors ligne : 

Nom de la succursale : 

Adresse de retour  EVERYKID 9, avenue Hoche 75008 Paris, France 
                                   Tél 09.74.91.00.91 

 
  



 
 

Merci 
 

Merci d’avoir choisi nos produits. 
 

Nous sommes convaincus que les performances de nos produits seront à la hauteur de vos attentes 
et que ses résultats vous garantiront un environnement propre et sain dans votre vie quotidienne. 

 
N’hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions ou des demandes. 


